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= For your child’s
WARNING! nspect carefly before each use. Pl the socther in il drections
Throw away at the first signs of damage or weakness, Only use dedicated soother
holders tested to EN 12586 Never attach other ribbons or cords to a soother;
your child may be strangled by them. Do not store a soother in direct sunlight or
near a source of heat, or store in disinfectant (‘terilising solution’) for longer than
recommended, as this may weaken the teat. Keep the removable teat protector
away from children to avoid suffocation. Before first use, place in boiling water
for 5 minutes, allow to cool, and squeeze out any trapped water from the soother:
This s to ensure hygiene. Clean before each use. Never dip teat in sweet
substances or medication, your child may get tooth decay. Replace the soother
after 4 weeks of se, for safety and hygiene reasons. In the event the soother
becomes lodged in the mouth, DO NOT PANIC; it cannot be swallowed and

is designed to cope with such an event. Remove from the mouth with care, as
gently as possible. Always use this product under adut supervision. Keep it in

a dry covered container. Soothers and caps are suitable for all commonly used
forms of sterilsation.

Wash your hands thoroughly and ensure surfaces are clean before contact with
steriised components. Night time soothers — expose handles to light before use.
The soother can be cleaned by washing with warm water: DO NOT use abrasive
cleaning agents or anti-bacterial cleaners on the soothers. Excessive combinations
of detergents may eventually cause plastic components to crack. Should this
oceur, replace your soother immediately. DO NOT sterilise the display e If you
need information or support, please visit the Philips website at www.philips.
comisupport.



Philips AVENT Classic+ feeding Bottle

Philips AVENT Classic+ 6yTuaka 3a xpaHeHe
Kojenecké lahve Philips AVENT Classic+

Philips AVENT Classic+ bocica za hranjenje
Philips AVENT Classic+ cumistiveg

Dojcenskd flasa Philips AVENT Classic+
Stekleni¢ka za hranjenje Philips AVENT Classic+
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Philips AVENT breast milk container

KoHTeliHep 3a cbxpaHeHie Ha kbpma Philips AVENT
Nddoba na matef'ské mléko Philips AVENT

Philips AVENT spremnik za izdojeno mlijeko

Philips AVENT anyatejtérold

Nédobka na materské mlieko Philips AVENT
Posodica za materino mleko Philips AVENT
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Philips AVENT trainer kit

KomnaekT 3a npuyyasare Philips AVENT
Sada pro ucen Philips AVENT

Philips AVENT komplet za prelazak s botice
Philips AVENT tanuld szett

Suprava na privykanie Philips AVENT
Komplet za navajanje Philips AVENT

Philips AVENT breast pump

Momna 3a kbpma Philips AVENT

Odsdvacka matefského mliéka Philips AVENT
Philips AVENT pumpa za izdajanje

Philips AVENT mellszivé

Odsévacka mlieka Philips AVENT

Prsna ¢rpalka Philips AVENT




GB: Bottle and teat brush

Do not microwave bottle brush.

GB: 0844 33 80 489

5 pence/minute (mobile rates may vary)

IRL: 0818 21 01 41 national call rate (mobiles vary)

AU: 1300 363 391 (option 3) NZ: 0800 658 224In
Australia/New Zealand: Distributed by Philips Electronics
Australia Limited

FR : Goupillon biberon et tétine

Ne pas mettre au four micro-ondes.

FR:01 57 32 40 51 (coGt d'un appel local sauf surcolt
éventuel selon opérateur)

DE: Flaschen- und saugerbiirste

Nicht mikrowellenfest.

DE: 040 80 80 10 9 80 CH: 056 266 56 56 Schweizer
Festnetztarif AT:01 546 325 103

NL: Flessen- en spenenborstel

Niet geschikt voor magnetron.

NL: 0900-2021177 (€.10/min) BE: 070 700 036 (€.15/min)
LU: 070 700 036 (codt d'un appel local / nationaal tarief)

NO: Borste for flaske og flaskesmokk

Ikke egnet for mikrobglgeovn.

Tel: 22 97 19 50 nasjonal takst (mobiler varierer)
Midsona Norge AS PO Box 144 Skeyen, 0212 Oslo

SV: Flask- och dinappsborste
Tel: 0857 92 90 67 (inrikes samtal)Distributér:Valora Trade
Sweden AB, Box 10034, 5-121 26 Stockholm-Globen

IT: Scovolino

Non mettere nel forno a microonde.

IT:02 45 27 90 74 chiamata nazionale (potrebbero essere
applicati costi addizionali se previsti dal tuo piano tariffario)
CH: 056 266 56 56 chiamata nazionale

ES: Escobilla para biberon y tetina
Precaucién: no introducir la escobilla en el microondas.
Tel: 902 881 082 (consulte coste adicional con su operador)

PT: Escova para biberdes e tetinas

Nao colocar a escova no micro-ondas.

Tel: 707 780 226 (consulte custos adicionais com o seu
operador)

PL: Szczotka do butelek i smoczkéow

Nie wkfada¢ do kuchenki mikrofalowe;.

Tel: 22 397 15 06 DYSTRYBUTOR: Philips Polska Sp.z 0.0,
Al Jerozolimskie 195 B, 02-222 Warszawa

RU: LLLETKa AAs GyTbiAOuek
He aonyckaeTcs UCNOAb30OBaHME B MUKPOBOAHOBOW Meum.
Tea.: 8 800-200-08-80; 8 800-200-08-83

HR: Cetka za bocicu i sisa¢

Ne smije se dezinficirati u mikrovalnoj pecnici

Tel: +385 (01) 777 66 02Uvoznik:KaduljaAM Andrije
Hebranga 52 Samobor
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@) For your child’s safety and health WARNING!

« Always use this product with adult supervision.

Never use feeding teats as a soother.

Continuous and prolonged sipping of fluids will cause tooth decay.

Always check food temperature before feeding.

Heating in a microwave oven may produce localised high temperatures.

Take extra care when you heat up drinks in a microwave.

« Keep all components not in use out of the reach of children.

Do not allow children to play with small parts or walk/run while using

bottles or cups.

« Do not place in a heated oven,

To avoid scalding, allow hot liquids to cool before preparing the feeds.

Drinks other than milk and water, such s fruit juices and flavoured sugary

drinks are not recommended. If they are used, they should be well diluted

and only used for limited periods, not constantly sipped.

To ensure the bottle functions correctly and to prevent leakage, always

make sure you: remove any debris or residue that may collect around the

rim of the bottle before assembly, and avoid over-tightening the bottle

screw ring when assembling it onto the bottle

« Expressed breast milk can be stored in sterilised Philips AVENT
polypropylene bottles/containers in the refrigerator for up to 48 hours
(not in the door) or the freezer for up to 3 months. Never refreeze breast
milk or add fresh breast milk to already frozen milk.

Before first use
« Clean and sterilise the product,
« Place in boiling water for 5 minutes.This is to ensure hygiene.

Clean before each use
« Wash and rinse thoroughly, then sterilise using a Philips AVENT steriliser
or boil for 5 minutes

Wash your hands thoroughly and ensure surfaces are clean before contact
with sterilised components. Do not place components directly on surfaces
that have been cleaned with antibacterial cleaning agents. Excessive
concentration of cleaning agents may eventually cause plastic components
to crack. Should this occur, replace immediately.

« Dishwasher safe ~ food colourings may discolour components.

Teats
« Inspect before each use and pull the feeding teat in all directions.

Throw away at the first signs of damage or weakness.
= Make sure you use a teat with the correct flow rate when you feed your baby.
« For hygiene reasons, we recommend replacing teats after 3 months
« Keep teats in a dry and covered container:
« Do not store a feeding teat in direct sunlight or heat, or leave in disinfectant
(sterilising solution) for longer than recommended, s this may weaken the teat.
Teats available in newborn, slow, medium, fast and variable flow rates.
Only use Classic+ teats with Classic or Classic+ bottles.
To buy accessories or spare parts, visit www.shop.philips.com/service
or go 1o your Philips dealer:You can also contact the Philips Consumer
Care Centre in your country.

Philips AVENTT is here to help

United Kingdom: 10800 338 04 89
Ireland: 08 18 21 01 41

South Africa: 27 11 782 7688
Oman: 800 77755

Qatar: 8000 500

Bahrain: 80000969

Saoedie Arabia: 800 1230022
India: 1800 102 2929



